
KAPAROT is a custom that dates back to the time of the Gaonim. Traditionally, one uses a
chicken  ­  rooster  for  a  male,  hen  for  a  female,  (at  least)  one  of  each  for  a  pregnant
woman.  Through  the  years,  there  were  problems  with  improper  attention  paid  to  the
slaughter  of  the  chickens,  due  to  the  large  demand  for  slaughter  on  Erev  YK.  Since
Kaparot chickens were to be prepared and given to poor people, there developed in some
communities  the  practice  of  using  money  instead,  which  is  given  to  TZEDAKA,  thereby
seeing to the needs of the poor and alleviating the abovementioned problem.

KAPAROT is often misunderstood. It  is NOT a shortcut to atonement. For real atonement,
we must approach HaShem with sincere repentance, mitzvot and good deeds, prayer and
fasting. KAPAROT  is  a  sobering  reminder  of  the  frailty  of  life,  an  inspiration  to  T'shuva,
AND a way of involving us in G'MILUT CHASADIM before Yom Kippur.

Ideally, "do" Kaparot on Erev Yom Kippur in the morning. The text on this page is meant
for those who use money rather than chickens. Those who use chickens (or fish) can find
the standard text in a Machzor or Siddur.

Many  people  use  a  multiple  of  CHAI,  such  as  1.80,  3.60,  5.40...  18.00å,  etc.  Some
suggest  that  the  amount  taken  for  KAPAROT  should  at  least  be  the  cost  of  a  chicken
(20­30å).  The  money  should  ideally  be  given  to  TZEDAKA  before  Yom  Kippur.  Shuls
provide collection plates at Mincha on Erev Yom Kippur for that purpose.

Hold the money in your right hand and say the following passage 3 times:

,mc̈ ῭ i¥p§A
:l¤f §x©aE i¦p ¢r i ¥xi¦q£̀ z¤en̈§l©v§e K¤Wg i¥a§WFi i:fw mildz

:w¥Y©p§i m¤di ¥zFx§qFnE z¤en̈§l©v§e K¤Wg¥n m¥̀i¦vFi ci:fw mildz

mẄ§t©p  a ¥r©z §Y l¤k` lM̈  :EP ©r §z¦i m¤di ¥zpF £r¥nE mr̈§W¦R  K ¤x ¤C¦n mi¦l¦e¡̀
m¤di ¥zFwªv§O¦n m¤dl̈ x©S©A  'd  l ¤̀  Ew £r§f¦I©e :z¤en̈  i ¥x £r©W  c ©r Eri¦B©I©e
FC§q©g 'd©l EcFi :mz̈Fzi¦g§X¦n h¥N©ni¦e m ¥̀R̈ §x¦i§e Fxä §C g©l§W¦i  :m ¥ri¦WFi

 :mc̈ ῭  i¥p§a¦l eiz̈F`§l§t¦p§e

:fw mildz
`k­fi

:Fx§Wï  mc̈ ῭§l ci¦B©d§l s¤l῭  i¦P¦n cg̈ ¤̀  ui¦l¥n K ῭§l©n eil̈r̈ W¥i m ¦̀
 :x¤tk i ¦z`v̈n̈ z©gẄ  z ¤c ¤x¥n Ed ¥rc̈§R x¤n`I©e EP¤Pªg§i©e

:bl aei`
ck­bk

Next,  wave your hand  with  the money  in  a  circular  motion over  your head
while saying the first 3 word­pairs below, then finish the statement. Repeat
a second and third time.

i ¦zẗi¦l£g d¤f ,i ¦zẍEn §Y d¤f ,i ¦zẍR̈©M d¤f,dẅc̈§v¦l K¥l¥i s¤q¤M©d d¤f ,
.mFlẄ§lE mi¦M ªx£̀  mi¦aFh mi¦I©g§l K¥l¥̀ §e q¥pM̈ ¤̀ i¦p£̀©e
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mixetikd meil zexp zwlcd
Candle lighting for Yom Kippur
WED, October 12th, 4:35pm (J'lem)

BEFORE LIGHTING YOM KIPPUR CANDLES... It  is customary to
light memorial candles  for one's  departed parents before  lighting Yom Kippur
candles.  An  additional  24­hr.  candle  is  lit  "for  the  living".  This  candle  also
provides the "Flame that Rested" for Havdala. See further.

Candles are lit  in the "usual" Shabbat candles manner: light them, cover your
eyes, make the brachot, then open your eyes and "benefit" from the light. When
a  woman  lights  Yom  Kippur  candles,  she  accepts  upon  herself  ALL  the
restrictions  of  Yom  Kippur  ­  both  the  Fast  Day  aspect  as  well  as  the
Shabbat­work restrictions. If  there  is a compelling reason to do so, a woman
may make a (mental/verbal) condition that she is not yet taking upon herself
Yom Kippur with the lighting. In such a case, she should NOT say SHE'HE'CHE­
YANU with lighting (she does say L'HADLIK), but waits until shul to say it with
the congregation, after Kol Nidrei and before Maariv.

,eiz̈F§v¦n§A EpẄ §C¦w x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l¤n Epi¥dl'¡̀ 'd dŸ©̀  KExÄ
.mi ¦xER¦M©d mFi l¤W x¥p wi¦l §c©d§l EpË¦v§e

.d¤G©d o©n§G©l  Epr̈i¦B¦d§e Epn̈§I¦w§e Epï¡g¤d¤W ,ml̈Frd̈ K¤l¤n Epi¥dl'¡̀ 'd dŸ©̀  KExÄ
A woman who says SHE'HE'CHE'YANU at candle lighting, does not repeat it in shul.
She should, of course, answer AMEN when the Chazan and congregation says it.

i ©zFp§A z¤̀§e i©pÄ  z ¤̀§e i¦Wi ¦̀  z ¤̀§e)  i ¦zF` o¥pFg §Y¤W ,i ©zFa£̀  i¥dl'`¥e i©dl'¡̀ 'd Li¤pẗ§N¦n  oFvẍ i¦d§i
Ep ¥x§M§f¦z§e ,mi¦kEx£̀ ©e mi¦aFh mi¦I©g l¥̀ ẍ§U¦i lk̈§lE Epl̈ o¥Y¦z§e ,i©aFx§w lM̈  z ¤̀§e (i¦O¦̀  z ¤̀§e i¦a῭  z ¤̀§e
mi¦l§W©z§e ,zFlFc§B zFkẍ§A Ep¥k §xä §zE ,mi¦n£g ©x§e  dr̈EW§i  z ©Cªw§t¦l  Ep ¥c§w§t¦z§e ,dk̈ẍ§aE däFh oFx§k¦f§a
,'d i¥a£dF` ,mi¦pFa§pE mi¦nk̈©g mi¦pä i¥p§aE mi¦pÄ  l ¥C©b§l i¦p¥M©f§e .Epi¥pi¥A  L §zp̈i¦k§W o¥M§W©z§e ,Epi ¥YÄ
mi¦U £r©n§aE  dẍFz§A ml̈Frd̈  z ¤̀  mi ¦xi ¦̀ §nE ,mi¦w¥a §C 'd©A  ,W ¤cw r ©x¤f ,z¤n¡̀ i¥W§p©̀  ,mi¦dl'¡̀ i ¥̀ §x¦i
dẍÜ zEk§f¦A ,z`G©d  z ¥rÄ  i ¦zP̈¦g §Y z¤̀ r©n§W `P̈῭  .` ¥xFA©d  z ©cFa £r z¤k`¤l§n lk̈§aE ,mi¦aFh

.dr̈¥WË¦p§e Li¤pR̈ x¥̀ d̈§e  ,c ¤rë ml̈Fr§l d¤A§k¦i `N¤W  Ep ¥x¥p x¥̀ d̈§e ,Epi ¥zFO¦̀  d῭¥l§e l¥gẍ dẅ§a ¦x§e. o ¥n ῭

The  main  function  of  Shabbat  &  Yom  Tov  candles  is  to  have  light  and  the
pleasant  atmosphere  it  brings,  at  night,  especially  during  the  meal. With  no
meal  on  Yom  Kippur,  one  should  use  the  light  of  Yom  Kippur  candles  upon
return from shul in order to justify the bracha. No handling them, of course, but
perhaps one can read a bit by the lights, prepare for bed, or something like that.
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mixetikd mei z`xwl zepade mipad zkxa

mi¦dl'¡̀ K¥ni¦U§i
.d῭¥l§e l¥gẍ dẅ §a ¦x  dẍÜ§M

mi¦dl'¡̀ L§ni¦U§i
.d¤W©p§n¦k§e m¦iẍ§t ¤̀ §M

.L «¤x§n§W¦i§e 'd L§k ¤xä§i
. «¤Pªgi¦e Li«¤l¥̀ eip̈R̈ 'd x ¥̀ ï

.mFlẄ L§l m¥Uï§e Li«¤l ¥̀ eip̈R̈ 'd `Ü¦i
K¥A¦l§A/L§A¦l§A o¥Y¦I¤W ,m¦i©nẌ©A¤W Epi¦a῭  i¥p§t¦N¦n  oFvẍ i¦di¦e
lM̈ K¦i©pR̈/Li¤pR̈  l ©r  'd  z©̀ §x¦i d¤i§d¦z§e ,Fz῭ §x¦i§e Fzä£d©̀
dẍFz§A K¥w§W¤g/L§w§W¤g i¦di¦e ,i ¦̀ ḧ¤g¤z/`ḧ¡g¤z `N¤W K¦i©nï/Li¤nï
,zFn§kg̈ x¥A ©c§i Ki¦R/Li¦R ,Ehi¦A©i g©kp§l K¦i©pi ¥r/Li¤pi ¥r .zFe§v¦nE
,ze§v¦n§a Ew§q ©r©i K¦i ©cï/Li ¤cï ,zFni ¥̀  d¤B§d¤i K¥A¦l§e/L§A¦l§e
.m¦i©nẌ©A¤W Ki¦a῭/Li¦a῭  oFv §x  zFy £r©l EvExï K¦i©l§b ©x/Li¤l§b ©x
dẍFY©A mi¦w§qFr zFI¦pẅ §c¦v§e mi¦wi ¦C©v zFpäE mi¦pÄ Kl̈/L§l o ¤Y¦i
oi¦n§f©i§e ,KExÄ  K ¥xFw§n/L §xFw§n i¦di¦e ,m¤di¥n§i lM̈ zFe§v¦n§aE
Fcï z©g©Y¦n g©e ¤x§aE z©g©p§aE x¥Y¤d§A K¥zq̈p̈ §x©R/L §zq̈p̈ §x©R Kl̈/L§l
dq̈p̈ §x©R  ,mc̈ë xÜÄ  z©p §Y©n  i ¥c§i  l ©r `l§e däg̈ §xd̈
i¦a¥zM̈¦z§e/a¥zM̈¦z§e ,m¥X©d  z ©cFa £r©l dïEp§R/iEpR̈ i¦d §Y¤W/d¤i§d¦Y¤W
i¥wi ¦C©v lM̈ KFz§A mi¦M ªx£̀©e mi¦aFh mi¦I©g§l i¦n¥zg̈¥z§e/m¥zg̈¥z§e

:o¥n῭  ,l ¥̀ẍ§U¦i
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xetik mei i`venl dlcadHavdala
THU, October 13, 5:46pm (J'lem)

Uniquely different from regular Motza'ei Shabbat, the Havdala candle  for Yom
Kippur should be lit from a flame that "rested" over YK (or use that flame itself
for havdala), rather than one that is lit from a struck match. The flame is called
z©aẄ ¤W xp. The role of the candle on Motza'Sh is to commemorate the gift of fire
from HaShem to Adam and Chava on the very first Motza'Sh. Therefore, we light
the  havdala  candle  with  fire  that  we  produce  "fresh"  for  the  occasion.  On
Motza'ei YK, the use of the candle in havdala makes the point that during YK, we
were forbidden to handle fire. This point is made by using a flame that was lit
BEFORE YK and remained untouched throughout YK in fulfillment of the rules of
the day, and then used in the havdala to announce, so to speak, the fact that

the day and its restrictions are over.

We do not use B'SAMIM on Motza'ei Yom Kippur (unless YK is on Shabbat), nor
do we say the introductory p'sukim to havdala (HINEI KEIL...)

:op̈ẍn̈  i ¦x§a©q

:o¤tB̈©d  i ¦x§R  ̀ ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l¤n Epi¥dl'¡̀ 'd dŸ©̀  KExÄ

:W¥̀d̈  i ¥xF`§n  ̀ ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l¤n Epi¥dl'¡̀ 'd dŸ©̀  KExÄ

.lg§l  W ¤cw oi¥A  li ¦C§a©O©d ,ml̈Frd̈ K¤l¤n Epi¥dl'¡̀ 'd dŸ©̀  KExÄ
z¤W¥W§l i¦ri¦a§X©d mFi oi¥A .mi¦O ©rl̈ l¥̀ẍ§U¦i oi¥A .K¤Wg§l xF` oi¥A

:lg§l  W ¤cw oi¥A  li ¦C§a©n©d .'d dŸ©̀  KExÄ :d¤U £r©O©d i¥n§i

If the Havdala­maker drank a sufficient amount of wine for an "after bracha" (which is desirable), he says this:

z©aEp §Y  l ©r§e ,o¤t¤B©d  i ¦x§R  l ©r§e o¤t¤B©d  l ©r ,ml̈Frd̈ K¤l¤n Epi¥dl'¡̀ 'd  dŸ ©̀  KExÄ
Dï §x¦R¦n lk¡̀¤l Epi ¥zFa£̀©l Ÿ§l©g§p¦d§e  z̈i¦vẍ¤W ,däg̈ §xE däFh  dC̈§n¤g  u ¤x ¤̀  l ©r§e  d ¤cV̈©d
l ©r§e  ,L ¤xi ¦r m¦i©lẄEx§i  l ©r§e ,L¤O ©r l ¥̀ẍ§U¦i  l ©r Epi¥dl'¡̀ 'd `p̈ m¤g ©x .DäEH¦n  ©rA§U¦l§e
dẍ¥d§n¦A  W ¤cT©d xi ¦r m¦i©lẄEx§i d¥p§aE .L¤lk̈i¥d  l ©r§e ,L£g©A§f¦n  l ©r§e  ,L ¤cFa§M o©M§Wn oFI¦v
,DäEH¦n r©A§U¦p§e ,Dï §x¦R¦n l©k`p§e ,Dp̈ï§p¦a§A Ep¥g§O©U§e ,Dk̈Fz§l Ep¥l £r©d§e ,Epi¥nï §a
l ©r L§N d ¤cFp§e ,lM©l ai¦h¥nE aFh 'd dŸ ©̀  i¦M  .dẍ¢dḧ§aE dẌ ªc§w¦A d̈i¤lr̈ L§k ¤xä§pE

.Dp̈§t©b  i ¦x§R  l ©r§e  u ¤x῭d̈  l ©r ,'d dŸ ©̀  KExÄ .Dp̈§t©b  i ¦x§R  l ©r§e  u ¤x῭d̈

ß

ß

ß
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